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2 س A‏ 
4 2 ~ هه 
7 


Wich اس‎ 7 ۰ 


حضرت مرزاغلام احمد فادیانی 
مسيح موعود و مهدى معهود 


هذه القصیدة انيقة رشيقة مملوة من اللطائف الادبية 
والفراند العربيّة فى مد ح سیّدی و سیدالنقلین خاتم النبيّين 
محمد اذى وصفه الله فى الکتاب المبین- اللّهمٌ صل 
وسلمعليه الى يوم الّین- وليست هذه من قريحتى 
الجامدة وفطنتى الخامدة- وماكانت رويّتى الناضبة ضليع 
هذا المضمارو منبع تلك الاسرار- بل كلما CAB‏ فهو من 


ری الذى هو قرينى ومؤيدىء RE‏ معى فى كلى حينى» 
الذى galas‏ ویسقینی» واذا ضللت فهو يهدينىء واذا 
مرضت فهو يشفينى- ما كسبت شيئًا من ملح الادب 
ونوادره- ولكن جعانى le WE all‏ قادره- وهذه اية من 
ربّى لقوم يعلمون- وانی اظهرتها وبيّنتها لعلى اجزى جزاء 
الشاكرين ولاالحق بالذين bs Y‏ 





അറബി ഭാഷാസാഹിത്യത്തിലെ അനര്‍ഘരത്നങ്ങളാല്‍ 
കോര്‍ത്തിണക്കപ്പെട്ട ഉല്‍കൃഷ്ടവും മനോഹരവുമായ ഈ 
ഖസീദ എന്റെ യജമാനനും ഇരുലോകനേതാവും വിശുദ്ധഖുര്‍ 
ആനില്‍ അല്ലാഹു ഖാത്തമുന്നബിയ്യീന്‍ എന്ന്‌ വിശേഷിപ്പിച്ച 
മഹാത്മാവുമായ ഹദ്റത്ത്‌ മുഹമ്മദ്‌ നബി തിരുമേനിയെ 
പ്രകീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ടുള്ളതാണ്‌. അല്ലാഹുവേ, പ്രതിഫലം 
നല്‍കപ്പെടുന്ന നാളുവരെയും ആ പുണ്യാത്മാവിന്റെമേല്‍ 
നിന്റെ കാരുണ്യങ്ങളും അനുഗ്രഹങ്ങളും വര്‍ഷിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കേണമേ! എന്റെ ശുഷ്ക്കമായ ബുദ്ധിശക്തിയുടേയും 
വിജ്ഞാനവൈഭവങ്ങളുടെയും പ്രകടനമല്ല ഈ സ്തുതിഗീതം. 
അഗാധമായ ചിന്താശക്തിയുടെയും സഹജമായ ജ്ഞാനത്തി 
ന്റെയും സൃഷടിയുമല്ല ഇത്‌. ഞാന്‍ ഇത്തരം വേദികളില്‍ വിഹ 
രിക്കുന്നആളോ, ആ രഹസ്യങ്ങളുടെ ഉറവിടമോ അല്ല. എ 
ന്നാല്‍, എന്റെ സഹായകനും എന്നെ ശക്തിപ്പെടുത്തികൊണ്ടി 
രിക്കുന്നവനും എപ്പോഴും എന്റെ കൂടെയുള്ളവനും എനിക്ക്‌ 
ഭക്ഷണപാനീയങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നവനും ഇടര്‍ച്ച സംഭവിക്കു 
മ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ മാര്‍ഗദര്‍ശനം നല്‍കുന്നവനും ഞാന്‍ രോഗ 
ഗ്രസ്തനായാല്‍ എനിക്ക്‌ രോഗശമനം നല്‍കുന്നവനുമായ 
എന്റെ നാഥനില്‍നിന്ന്‌ ലഭ്യമായതാണ്‌ എന്റെ ഈ കീര്‍ത്തന 
കാവ്യം. ഉന്നതഭാഷാ സാഹിത്യത്തിലെ പുതുമയേറിയ വാക്യ 
ങ്ങളും അത്ഭുതകരമായ പദ്രപയോഗങ്ങളും എന്റെ ശ്രമം 
കൊണ്ട്‌ സ്വായത്തമായതല്ല. എന്നാല്‍ അതു (്രാപ്യമാക്കുന്ന 
തില്‍ അല്ലാഹു എന്നെ വിജയിപ്പിച്ചു എന്ന്‌ മാത്രം. അറിവുള്ള 
ആളുകളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം എന്റെ നാഥനില്‍നിന്നുള്ള 
ഒരു ദൃഷ്ടാന്തം കൂടിയാണിത്‌. ദൈവത്തോടു നന്ദിയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
നല്‍കപ്പെടുന്ന പ്രതിഫലം എനിക്കും ലഭ്യമാറാക്കുന്നതിന്‌ 
വേണ്ടിയും കൃതഘനരുമായി എനിക്ക്‌ ഒരു ബന്ധവുമില്ലാതി 
രിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയുമാണ്‌ ഞാന്‍ ഈ കാര്യം ഇവിടെ 
തുറന്നു പ്രഖ്യാപിക്കുന്നത്‌. 


അല്‍ഖസീദ 7 
e ۲ é 7 > م سر‎ / 2 
بسعی اليك الخلق كالظمان‎ 
യാ ഐന ഫൈജില്ലാഹി വല്‍ ഇര്‍ഫാനി 
യസ്‌ആ ഇലൈക്കല്‍ MOIIN) BBI ആനീ 





അല്ലാഹുവിന്റെ അനുഗ്രഹത്തിന്റെയും ജ്ഞാനത്തിന്റെയും ഉറ 
വിടമായിട്ടുളള മഹാത്മാവേ, ലോകര്‍ ദാഹപരവശരെപ്പോലെ അങ്ങ 
യുടെ സന്നിധാനത്തിലേക്ക്‌ കുതിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


با AH‏ فضل المنعم പി‏ 
تقوی الک ال زمر NEY‏ 


യാ ബഹ്റ ഫള്ലില്‍ മുന്‍ഇമിന്‍ മന്നാനി 
തഹ്വീ ഇലൈക്കസ്മുമറു 1 





അത്യുദാരനും അനുഗ്രഹദാതാവുമായ അല്ലാഹുവിന്റെ കാരുണ്യ 
സാഗരമേ, കരങ്ങളില്‍ ചഷകങ്ങളുമായി അവിടുത്തെ സമക്ഷത്തി 
ക്കലേക്ക്‌ ജനക്കൂട്ടം ഓടിയടുക്കുകയാണ്‌. 


یا شم الي ഗി‏ و الاخسان 
نورت وج ةال و ol ead‏ 


യാശംസ رم‎ ഹുസ്നി വല്‍ഇഹ്സാനീ 
നവ്വര്‍ത്ത 21222003 ബര്‍റി വല്‍ഉംറാനി 





സരന്ദര്യത്തിന്റെയും സുകൃതത്തിന്റെയും അധീശാധികാര 
ത്തിന്റെയും തേജോഗോളമേ, ജനനിബിഡവും ജനശൂന്യവുമായ 
ഭൂമുഖത്തെ അങ്ങ്‌ തേജോമയമാക്കിയിരിക്കുന്നു. 


8 അല്‍ഖസീദ 
ടിപ്‌ 
ച. الذی‎ AS SUS Se 


ഖ്വമുന്‍ 08099 019222012990103 ഖ്വദ്‌ ഉഖ്ബിറത്ത്‌ 
മിന്‍ ദാലിക്കല്‍ ബദ്രില്ലദീ അസ്ബാനീ 





ഒരു സമൂഹം അങ്ങയെ കണ്ടറിഞ്ഞു. എന്നെ ആകര്‍ഷിച്ച ആ 
പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രനെക്കുറിച്ചു മറ്റൊരു സമുദായത്തിന്‌ വിവരം നല്കപ്പെ 
ടുകയും ചെയ്തു. 


کون من ذکر പ്പി‏ 
ച 4...‏ 1 3“ 
و تالم‌امن لوغة الهجران 


യബ്കുന മിന്‍ദികിരില്‍ 20001 സബാബത്തന്‍ 
വത്തഅല്ലുമന്‍ മിന്‍ ലാഅത്തില്‍ ഹിജ്റാനീ 





അങ്ങയുടെ സൌന്ദര്യം ഓര്‍ത്തോര്‍ത്ത്‌ പ്രേമവായ്പ്‌ നിമിത്തവും 
വിരഹവേദന കൊണ്ടുണ്ടായ ദു:ഖഭാരത്താലും അവര്‍ കണ്ണീരൊ 
ഴുക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


á 3 7 2 7 k 

واری ا ب لدّی الحناجر كربة Q‏ 
ل ار ?3 2&8 مر 9 oe എ‏ هروه 
وارى الغروب تسبلها العينان 2 

03 ഖുലൂബ ലദല്‍ ഹനാജിരി കുര്‍ബത്തന്‍ 
വഅറല്‍ ഗുറുൂബ തുസീലുഹല്‍ ഐനാനീ 


A 852 
4t 





അസ്വസ്ഥചിത്തരായതുകൊണ്ട്‌ കണ്ഠനാളത്തിലെത്തിയിരിക്കുന്ന 
ഹൃദയങ്ങളും കണ്ണുകള്‍ ഒഴുക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന അശ്രുകണങ്ങ 
ളുമാണ്‌ ഞാന്‍ കാണുന്നത്‌. 


അല്‍ഖസീദ 9‏ 
بسامن غذا فی نوره An‏ 


کال رین ونور الملوان 


യാമന്‍ ഗദാഫീ നുരിഹീ വള്വിയാഇഹീ 
കന്നയ്യിറയിനി വ maad 71 





സ്വയം പ്രകാശിച്ചുകൊണ്ട്‌ എല്ലാം പ്രശോഭിതമാക്കിക്കൊണ്ടിരി 
ക്കുകയും സൂര്യചന്ദ്രന്മാരെപ്പോലെ രാപ്പകല്‍ പ്രഭാപൂരിതമാക്കു 
കയും ചെയ്ത തേജസ്വരൂപം. 


7 ۳ وس ൮. p‏ ي á‏ و 
بابذرناياايةالرحمن 





2 ۳ 2% و‎ £ 
س‎ 2 8 a cit “À اس‎ 2 
യാ ബദ്റനാ WI ആയത്തര്‍റഹമാനീ 


അഹ്ദല്‍ ഹുദാത്തി വഅശജഅശ്മുജആനീ 


ഓ ഞങ്ങളുടെ പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രനായുള്ളോവേ, കാരുണികനായ അല്ലാ 
ഹുവിന്റെ ദൃഷ്ടാന്തമായിട്ടുളളവനും മാര്‍ഗ്ഗൃദര്‍ശകരില്‍വെച്ചു 
ഏറ്റവും വലിയ മാര്‍ഗ്ഗൃദര്‍ശകന്‍, ധീരരില്‍ ധീരനുമായുള്ളോവേ. 


ഗി‏ أرى فى رج المتهلل 





ഇന്നീ അറാഫീ വജിഹിക്കല്‍ മുത്തഹല്ലിലീ 
ശഅനയുഫുഖു ശമാഇലല്‍ ഇന്‍സാനീ 


സന്തോഷത്താല്‍ പ്രകാശപൂര്‍ണ്ണമായ അങ്ങയുടെ മുഖത്ത്‌ മനു 
ഷ്യപ്രകൃതിക്ക്‌ അതീതമായ ഒരു മഹത്വം ഞാന്‍ കാണുന്നു. 


60000 01 


10 
a‏ وس سر 7 £ A‏ 2 
وقد افتفاک اولو النهی a3‏ © 
7 5 5 
ave‏ 2 و 2 صر ൧‏ 2 س 2 a‏ 
ودعواتسد کر معهد الاوطان 
വഖ്വദിഫ്ത്തഫാക്ക ഉലുന്നുഹാ വബിസ്വിദ്ഖ്വിഹിം‏ 
തദക്കുറ മഅഹദില്‍ ഓത്വാനീ‏ 01695 





പ്രതിഭാശാലികള്‍ അങ്ങയെ അനുധാവനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. അവ 
രുടെ ആത്മാര്‍ഥത നിമിത്തം തങ്ങളുടെ സ്വദേശങ്ങളിലെ സ്മാര 
കങ്ങളെക്കുറിച്ചുളള സ്മരണകള്‍പോലും അവര്‍ കൈവെടിഞ്ഞു. 


فذانروک وفازر قوا احبابهم 
و تاع دوا من ALAS‏ الاخوان 


AHS ആസറുക വഫാറഖ്ഖു അഹ്ബാബഹും 
വത്തബാഅദു Mad ഹല്‍ഖെത്തില്‍ ഇഖ്വാനീ 





മറ്റെല്ലാവരിലുമുപരിയായി അവിടുത്തേക്ക്‌ ശ്രേഷ്ഠത കല്പിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ അങ്ങയെ അവര്‍ സ്വീകരിക്കുകയും തങ്ങളുടെ സുഹൃ 
ത്തുക്കളുമായുള്ള ബന്ധം വിച്ചേദിക്കുകയും സ്വന്തം സഹോദര 
വൃന്ദത്തില്‍നിന്ന്‌ അകലുകയും ചെയ്തു. 


AN ~ ona Ge.» & 
فذ وذعوااهواء هم ونفوسهم‎ 
TT و‎ AF 


۱ 2 “ 
ഖദ്‌ വദഈ അഹ്വാഅഹും വനുഫുസഹും 
വതബര്‍റ മിന്‍ക്കുല്ലി momin ഫാനീ 





അവരുടെ ദേഹേച്ചകളെയും സ്വന്തം ആത്മാക്കളെത്തന്നെയും 
അവര്‍ ഉപേക്ഷിച്ചു. നശ്വരമായ എല്ലാ ഭാതിക സമ്പത്തില്‍നിന്നും 
അവര്‍ വിരക്തരായി. 


അല്‍ഖസീദ 11 
2 و‎ Sh سر‎ A ” و رس‎ 4 7 2 + 7 a 
و‎ a A 7 3 ور‎ Ae ഗി Pa gs 
مزن الاهواء كبالاوتان‎ 
ഒ്വഹറത്ത്‌ അലൈഹിം ബയ്യിനാത്തു റസുലിഹിം 
ഫത്തമസ്ഖ്വല്‍ അഹ്വാഉ 1 





തങ്ങളുടെ പ്രവാചകന്റെ സത്യസാക്ഷ്യങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ സുവ്യക്ത 
മായപ്പോള്‍ അവരുടെ ദേഹേച്ചുകള്‍ വിഗ്രഹങ്ങളെപ്പോലെ തകര്‍ന്നു 
തരിപ്പണമായി. 


© ye Su Hy SH 
പപ്പ: ൨ my 


ഫീ വഖ്വത്തി തര്‍വീഖില്ലയാലി നുവ്വിറു 
വല്ലാഹു നജ്ജാഹും മിനത്വൂഫാനീ 





രാത്രികളുടെ അന്ധകാരവേളയില്‍ അവര്‍ പ്രശോഭിതരായി 
ത്തീര്‍ന്നു. അക്രമവും അനീതിയുമാകുന്ന കൊടുങ്കാറ്റില്‍നിന്ന്‌ 
അല്ലാഹു അവരെ സംരക്ഷിച്ചു. 


2 S$ 8 > റ്‌ A 


പ്‌ ers Li‏ الاناس وضيمهم 


Agee? 


പി Aa | ടി 


56 ഹാഭ്വഹും ള്വൂുല്‍മുല്‍ 5565 010600 
ഫതസ്ബ്ബത്തു ബി ഇനായത്തില്‍ മന്നാനീ 





ശത്രുക്കളുടെ മര്‍ദനങ്ങളും കടന്നാക്രമങ്ങളും അവരുടെ സര്‍വ 
സ്വവും തകര്‍ത്തു തരിപ്പണമാക്കി. എന്നാല്‍ അത്യുദാരനായ അല്ലാ 
ഹുവിന്റെ സംരക്ഷണം നിമിത്തം അവര്‍ സ്ഥിരചിത്തരായിനിന്നു. 


12 അല്‍ഖസീദ 
പാ) വ; 
فتهللواب بسجواه | لفرقان‎ 


നഹബല്ലിആമു നുശൂബഹും 0 
ഫത്തഹല്ലലു ബിജവാഹിരില്‍ ,عه‎ 71 





അവരുടെ സ്ഥാവരജംഗമസ്വത്തുക്കളും കിടപ്പാടങ്ങളും ദുഷ്ട 
ന്മാര്‍ കൊള്ളയടിച്ചു. എന്നാല്‍ വിശുദ്ധഖുര്‍ആനിലെ അനര്‍ഘ 
രത്നങ്ങളാല്‍ അവരുടെ മുഖം പ്രകാശപൂര്‍ണ്ണമായി. 


343433 نفوسهم م‎ payer pres 
وَالِْيْمَان‎ പ്പ്‌ പ 


രൊ ബുയുത്ത നുൂഫുസിഹിം വതബാദറു 
ലിതമത്തുഇല്‍ ഈഖൊനി വല്‍ ഈമാനീ 





സത്യവിശ്വാസവും നിശ്വചയദാര്‍ഡ്യവും ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതിന്നായി 
അവര്‍ അഹമഹമികയാ മുന്നേറി. (ആത്മീയ പുരോഗതി ആര്‍ജ്ജി 
ക്കുന്നതിന്‌) അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഉള്ളറകളെ തൂത്തുവൃത്തിയാക്കി. 


قاموا بافام الرزسول പ‏ 
كَالْعَائِ ധി 8 പ്പി‏ 


ails ബിഇഖ!ദാമിര്‍റസൂലി ബിഗസ്വിഹിം 
കല്‍ ആശിക്കില്‍ മള്‍ഗൂഫി ഫില്‍ മൈദാനീ 





അനുരാഗത്തിന്റെ പരമസീമയിലെത്തിയ പ്രേമാസക്തനെപ്പോലെ 
പ്രവാചകന്റെ കാല്‍പാടുകളോടൊത്ത്‌ രണാങ്കണത്തില്‍ അവര്‍ 
ഉറച്ചുനിന്നു. 


അല്‍ഖസീദ 13 
A 7 
فدم الرجال لصذقهم فى حبهم‎ 
مه 7 9 2 س‎ 2 2 2 À 2 1 
ഫദമുര്‍റിജാലി ലിസ്വിദഖ്വിഹിം ഫീഹുബ്വിഹിം 
തഹത്തസ്സുയ്യൂഫി ഉരീഖെ കല്‍ 71 





അങ്ങനെ നബിയോടുള്ള ആത്മാര്‍ഥമായ സ്നേഹാദരവുകളും 
അടിയുറച്ച വിശ്വാസവും നിമിത്തം ശത്രുക്കളുടെ ഖഡ്ഗങ്ങളുടെ 
കീഴെ ബലിമൃഗങ്ങളുടേതെന്നപോലെ ആ ധീരജവാന്മാരുടെ രക്തം 
ചിന്തപ്പെട്ടു. 


SUS ین‎ റ്‌ py 


ജാഈക്ക മന്‍ഹുബീന കല്‍ഉര്‍യാനീ 
ഫസതര്‍തഹും ബിമലാഹിഫിര ഈമാനീ 





തങ്ങള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്ന സര്‍വ്വസ്വവും കൊള്ളചെയ്യപ്പെട്ട നിലയില്‍ 
നഗ്നരെപ്പോലെയായിരുന്നു അവര്‍ അങ്ങയുടെ അടുക്കലേക്ക്‌ വന്ന 
ത്‌. അപ്പോള്‍ അവിടുന്ന്‌ സത്യവിശ്വാസത്തിന്റെ മേലാടകൊണ്ട്‌ 
അവരെ പുതപ്പിച്ചു. 


“2 


a ae 


ماد م قرف کرت is‏ 


സ്വാദഹ്ത്തഹും ലി ന കറയസിന്‍ 3 
ഫജഅല്‍ത്തഹും കസബീകത്തില്‍ ഇഖബ്യാനീ 





അമേധ്യതുല്യം മേച്ചമായ ഒരു ജനതയായിട്ടായിരുന്നു ആ സമൂ 
ഹത്തെ തിരുമേനി കണ്ടെത്തിയിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍ അവിടുന്നു 
അവരെ മാറ്റുകൂട്ടിയ സ്വര്‍ണ്ണംപോലെ സുശോഭനമാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


14 അല്‍ഖസിീദ 
2 2 Pad 5 2 3 Pad | ف‎ 2 ~ 
2 ($) 2 


൨.൧‏ الموارد مشمر الاغصان 


ഹത്തന്‍സനാ 02100108 Moved ഹദീഖ്വത്തിന്‍ 
അദ്ബില്‍ മവാരിദി മുസ്മിരില്‍ അഗ്സ്വാനീ 





അങ്ങിനെ അറേബ്യാ മണലാരണ്യത്തിലെ വിജനമായ ഭൂപ്രദേശം 
ജലനിര്‍ത്ധരികളും ഫലസമൃദ്ധമായ വ്യക്ഷങ്ങളുമുള്ള ഒരു ഉദ്യാ 
നം د‎ 


ച نخو‎ sail عَادَث بلا‎ 
ക്ലി 2 pre പി و‎ ച പിച്‌ 


ആര്‍ത്ത ബിലാദുല്‍ ഉറ്ബി നഹ്വ 0 
ബഅ്ദല്‍വജാ വല്‍മഹ്ലി വല്‍ഖുസ്റാനീ 


A 





ദൌര്‍ഭിക്ഷ്യത്തിന്റെയും ക്ഷാമത്തിന്റെയും നാശത്തിന്റെയും 
ശേഷം അറബ്‌ രാജ്യത്തിലെ നഗരങ്ങള്‍ ഐശ്വര്യത്തിന്റെയും 
ശ്രേയസ്സിന്റെയും വസന്തത്തിലേക്ക്‌ മടങ്ങി. 


വച کان الحجاز‎ 
W res nu eid 


കാനല്‍ ഹിജാസു മുഗാസിലല്‍ ഗിസ്ലാനി 
ഫജഹല്‍തഹും ഫാനീന ഫിര്‍റഹ്മാനീ 


| 





സുന്ദരികളായ തരുണീമണികളുമായി സരസസല്ലാപം ചെയ്തു 
കൊണ്ടിരുന്ന ഹിജാസികളെ തിരുമേനി പരമകാരുണികനായ 
അല്ലാഹുവില്‍ ലയിക്കുന്നവരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


അല്‍ഖസീദ 15 
فیهما‎ Las شینان كان القوم‎ 
4 ل‎ RP Chae ve 


A 





ശൈആനി കാനല്‍ AVA, ഉമ്യന്‍ aN 0۵ 
ഹസ്വുല്‍ ഉഖൊറി വകസ്റത്തുന്നിസ്വാനീ 


മദ്യപാനം ചെയ്തു ഉല്ലസിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നതിലും നിരവധി 
സ്ത്രീകളുമായുള്ള അനുസ്യൂത വിഹാരത്തിലും ആ സമൂഹം 
അന്ധരായിരുന്നു. 


വ) فجرّمث‎ st Lal 
الْقُرْآن‎ SL psy 


അമ്മന്നിസാഉ ഫഹുര്‍റിമത്‌ ഇന്‍കാഹുഹാ 
സജല്ലഹുത്തഹ്രീമു ഫില്‍ ഖുര്‍ആനീ 





വിശുദ്ധ ഖുര്‍ആനില്‍ വിവാഹബന്ധം നിഷിദ്ധമാക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
സ്ത്രീകളുമായി വൈവാഹികബന്ധത്തിലേര്‍പ്പെടുന്നതു വിലക്ക 


പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


3 جعلت Sus‏ 5 المدام مخربًا 


> 4. 


a 7 Z A 7‏ مر Se,‏ 4 سم 
و از لت حانتهامن البلدان 
വജഅല്‍ത്ത ദസ്കറതല്‍ മുദാമി 8‏ 
വഅസല്‍ത ഹാനാതഹാ മിനല്‍ 01‏ 





മദ്യത്തിന്റെ ക്രിയവിക്രയ സങ്കേതങ്ങളെ അങ്ങ്‌ ശുന്യമാക്കി മാറ്റു 
കയും മദ്യഷാപ്പുകളെ പട്ടണങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ നിഷ്കാസനം ചെയ്യു 
കയും ചെയ്തു. 


16 അല്‍ഖസീദ 
طافحًا‎ Lis شف‎ SL 7 pi 
فجعلنه فی الذين کالنشوان‎ tke | 


കം ശാരിബിന്‍ ബിര്‍റശ്ഫി GMA ത്വാഫിഹന്‍ 
ഫജഅല്‍തഹു ഫിദ്ദീനി കന്നശ്വാനീ 


+ \ 





നിറഞ്ഞകുടം വലിച്ചുകുടിച്ചിരുന്ന എത്ര മദ്യപന്മാരാണുണ്ടായിരു 
ന്നത്‌. എന്നാല്‍ അത്തരക്കാരെ അവിടുന്നു മതകാര്യങ്ങളില്‍ മത്ത്‌ 
പിടിച്ചവരാക്കിമാറ്റി. 


rene ات‎ വ 


Ao മുഹദിസിന്‍ മുസ്തന്‍ത്വിഖ്വില്‍ ഈദാനീ 
ഖെദ്‌ സ്വാറ മിന്‍ക മുഹദ്ദസര്‍റഹ്മാനീ 





സംഗീതോപകരണങ്ങളോട സംസാരിക്കുന്ന എത്ര നൂതനസ്രമ്പദാ 
യക്കാരാണ്‌ അങ്ങയുടെ സമ്പര്‍ക്കം നിമിത്തം പരമകാരുണികനായ 
അല്ലാഹുവിങ്കല്‍നിന്ന്‌ ഭാഷണം ലഭിക്കുന്നവരായി മാറിയത്‌. 


To 


- + > 8 a yO و و و‎ 2 
in dt ty Oy ee Fee a x 
۱ Cai 
കം മുസ്തഹാമിന്‍ ലിര്‍റശൂഫി 3 
ഫജദബ്തഹു 22860108۵ ഇലല്‍ ഫുര്‍ഖാനീ 


1. 





വായില്‍നിന്ന്‌ സുഗന്ധം വമിക്കുന്ന തരുണീമണികളില്‍ അനുര 
ക്തരായിരുന്ന എത്രപേരെയാണ്‌ തങ്ങള്‍ വിശുദ്ധഖുര്‍ആനിലേക്ക്‌ 
ആകൃഷ്ടരാക്കിമാറ്റിയത്‌. 


അല്‍ഖസീദ 17 
പ്പ القرون‎ Sh Ce ea 
مادا بماللک بهذا الشان‎ 


അഹ്യയ്ത അംവാതല്‍ AMI 001125303 
2989 യുമാസിലുക Mi 1 





നൂറ്റാണ്ടുകളായി നിര്‍ജീവമായിക്കിടന്നവരെ ഒരൊറ്റ വെളിപ്പെ 
ടല്‍കൊണ്ട്‌ അങ്ങു പുനരുജ്ജീവിപ്പിച്ചു. ഈ മഹത്വത്തില്‍ അങ്ങ 
യോട്‌ സാദൃശ്യം വഹിക്കുന്നതിന്‌ മറ്റാരുണ്ട്‌? 


ترکوا الغبوق പച്ച‏ 
: ذوق Al séi‏ 2 الا خنّان 


oma NMI പബദ്ദലു 210050101 
ദൌഖ്വദ്യആഇ ബിലൈലത്തില്‍ 602 71 





സായാഹ്നവേളയിലെ മദ്യപാനം അവര്‍ ഉപേക്ഷിക്കുകയും 
അതിന്റെ ആസ്വാദനത്തിനും ആനന്ദത്തിനും പകരം ദുഃഖമയമായ 
രാത്രിയിലെ പ്രാര്‍ത്ഥനയുടെ ആസ്വാദ്യതയില്‍ അവര്‍ ആത്മനിര്‍വ്യ 
തികൊള്ളുകയും ചെയ്തു. 


A A 2 A 7 
کانوابرنات المنانی قبلها‎ 
2 - ۲ f A 7 
اخصروافی شخها کالعانی‎ Ai 
കാനു ബിറന്നാതില്‍ മസാനീ ഖ്വബ്ലഹാ 
AHS ഉഹ്സിറു ഫീ ശുഹ്ഹിഹാ കല്‍ആനീ 





അവര്‍ ഇതിനുമുമ്പ്‌ സംഗീതോപകരണങ്ങളുടെ സ്വരമാധുരിയില്‍ 
ആസക്തരായി ബന്ധനസ്ഥരെപ്പോലെ അവയ്ക്ക്‌ അടിപ്പെട്ടുപോ 
യവരായിരുന്നു. 


18 അല്‍ഖസിദ 





۱ 4 á á “ 
AHS കാന മര്‍തഉഹും അഗാനി 80 


തൌറന്‍ ബിഗീദിന്‍ താറത്തന്‍ ബിദിനാനീ 


ചിലപ്പോള്‍ മൃദുലഗാത്രികളുടെയും മറ്റുചിലപ്പോള്‍ മദ്യകുംഭ 
ങ്ങളുടെയും കൂടെയായിരുന്ന അവരുടെ സ്വൈരവിഹാര രംഗം 
എന്നും സംഗീതസങ്കേതങ്ങളായിരുന്നു. 


PR SE MSH i 
جضان‎ Js از شرب رَاح از‎ 


മാ കാന ഫികറുന്‍ ഗൈറഫികറി ഗവാനീ 
BV Widen റാഹിന്‍ ഈ ഖയാലി ജിഫാനീ 





ഗാനമാലപിക്കുന്ന ശാലീന സുന്ദരികളിലോ മദ്യപാനത്തിലോ 
മദ്യം നിറച്ചു വെച്ച പാത്രങ്ങലിലോ മാത്രമായിരുന്നു സദാ അവ 
രുടെ മനസ്സ്‌. 


“2 T" A = 8 5 : ره‎ 

راضين بالاوساخ والادران 

കാനു കമശ്ഗുഫില്‍ ഫസാദി ബിജഹ്ലിഹിം 
റാളീന ബില്‍ ഈസാഖി വല്‍ അദ്റോനീ 





അജ്ഞതയും മഠയത്വവും നിമിത്തം കുടിപ്പകയുടെയും കലഹ 
ത്തിന്റെയും മൂര്‍ത്തീഭാവങ്ങളായിത്തിരുകയും മാലിന്യത്തിലും 
അശുദ്ധിയിലും സംതൃപ്തരായിക്കഴിയുകയും ചെയ്തവരായി 
രുന്നവര്‍. 


അല്‍ഖസി പ്‌ 
2 a’, م‎ 2 Ap Pa ~ 7 2 yor 
شم من جهلهم‎ Law كان‎ ൮൧ 
-2 W a Jae A 7 ‘ A ۲ 2 A 

حمق الحمار و diy‏ السرحان 

۱ 14 
ഗൈബാനി കാന ശിആറഹും മിന്‍ ജഹ്ലിഹിം 

ഹുമ്കുല്‍ ഹിമാറി വവസ്ബതുസ്സിര്‍ഹാനീ 





കഴുതയുടെ മഠയത്വവും ചെന്നായയുടെ അക്രമണസ്വഭാവവും 
അവരുടെ അജ്ഞാനാന്ധത നിമിത്തം അവരെ തിരിച്ചറിയാനുള്ള 
രണ്ടു അടയാളങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നിരുന്നു. 


2 ۹ 72 و‎ Se “ മ 7 سر مر‎ 2 1 ۵ 4 
൭ فطلعت یا شمس الهدی نصحالهم‎ 
۱ å a 7 A 
3 د د ر‎ 2 2 a >. 7 
ഫത്വലഅത യാശംസല്‍ ഹുദാ നുസ്ഹല്ലഹും 
ലിതുള്ഡീഅഹും മി(ന്‍)വുജ്ഹികന്നുറാനീ 





അല്ലയോ സന്മാര്‍ഗത്തിന്റെ ദിനകരനായുള്ളോവേ, അവരുടെ 
ക്ഷേമത്തിനായി അവിടുത്തെപ്രകാശപൂര്‍ണ്ണമായ വദനത്താല്‍ 
അവരെ പ്രഭാപൂരിതമാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നതിനു വേണ്ടി ഈ സ്ഥിതി 
യില്‍ അങ്ങ്‌ ഉദയം ചെയ്തു. 


2 å 5 ക്ക്‌ “BG 2 7 34 a 
2 2 ۳ ۳ سر‎ 2 2 
ച്ചി; الصماء‎ Aci فى‎ 
۱ 
ഉര്‍സില്‍ത 21830601103 കരീമിന്‍ (۳ 0۵ 
ഫില്‍ ഫിത്നതിസ്ത്വമ്മാഇ വത്വുഗ്യാനീ 





കടുത്തനാശവും അക്രമവും വര്‍ദ്ധിച്ച ഒരു കാലഘട്ടത്തിലാണ്‌ 
അത്യുദാരനും അങ്ങേയറ്റം ആദരണീയനുമായ രക്ഷിതാവിനാല്‍ 
അവിടുന്നു നിയോഗിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


20 അല്‍ഖസീദ 
سر اس اس‎ 4 5 ۳ Le 2 g ص‎ 
رياه یضبی القلب کالریخان‎ 


+ 





١ 
യാ ലല്‍ഫതാ മാ ഹുസ്നുഹു വജമാലുഹു 
റയ്യാഹു WIAIMNG AGNI കര്‍റൈഹാനീ 


എത്രമാത്രം സൌന്ദര്യവും സൈകുമാര്യവുമുള്ള യുവാവാണ്‌ 
അങ്ങുന്ന്‌! സുഗന്ധപുഷ്പം പോലെ തിരുമേനിയുടെ പരിമളം 
ഹൃദയം കവര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


a و 2 مسر‎ എ ۳3 ۲ Iv ii A 2 مر‎ 
وج هالمهيمن طاهر لى وجهه‎ 
۳ a A A A 
بهذا الشان‎ Saad A وشوا‎ 
2200303 മുഹയ്മിനി ള്വാഹിറുന്‍ ഫീ വജ്ഹിഹീ 
വശുഈനുഹു ലമഅത്‌ 1 


A 





അവിടുത്തെ മുഖത്തുടെ അല്ലാഹുവിന്റെ മുഖം ദൃശ്യമായ്ഭവി 
ക്കുന്നു. തിരുമേനിയുടെ സര്‍വ്വവിധകാര്യങ്ങളും ഈ മഹത്തായ 
സ്ഥിതിയില്‍ സംശോഭിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


Tg ۹‏ 7 4 سر മ, “oe‏ سر مر a‏ 3 
فلد نسح ميا 
” بف ۰ J‏ 2 ص cs‏ 5 
f2‏ 2 


شغفابه من )7 الاخلان 





വലിദാ യുഹബ്ദു വ യസ്തഹിഖ്ഖു ജമാലുഹു 
ശഗഫന്‍ ബിഹീ മിന്‍ സുമ്റതില്‍ അഖ്ദാനീ 


മറ്റു സുഹൃത്സമൂഹത്തെ ഉപേക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടുന്നുമായി 
അങ്ങേയറ്റത്തെ സ്നേഹബന്ധം സ്ഥാപിക്കാന്‍ അര്‍ഹമായതാണ്‌ 
തിരുമേനിയുടെ സൌന്ദര്യം. 


20 03 9 21 
۱ é 8 ۳ y و ی‎ ۳ 
a ۰ $ وس هس‎ റ്‌ 7 د ,8 ۳ مه‎ 1 
خرق وفاق طوائف الفتيان‎ 
സുജുഹുന്‍ കരീമുന്‍ ബാദിലുന്‍ ഖില്ലുത്തുഖ്വാ 
۵6801۵ വഫാഖ്വ ത്വവാഇഫല്‍ ഫിത്യാനീ 





സരമ്യപ്രകൃതനും സത്വഭാവിയും സര്‍വ്വാദരണീയനും ഉദാര 
വാനും ഭക്തിപ്രിയനും ഏറ്റവും വലിയ ദാനിയും യുവാക്കളില്‍ 
മഹോന്നതമായ സ്ഥാനത്തുള്ള ആളുമാകുന്നു അവിടുന്ന്‌. 


فاق പപ. പി‏ جماله 
sinus JM‏ 4 


ഫാഖ്വല്‍ വറാ ബി കമാലിഹീ വ 200101 
വ ജലാലിഹി വ ജനാനിഹിര്‍റയ്യാനീ 





തന്റെ പരിപൂര്‍ണ്ണതയിലും സരനന്ദര്യത്തിലും പ്രതാപത്തിലും 
്രഡിയിലും ഹൃദയവിശാലതയിലും സമസ്ത സൃഷ്ടികളെയും 
മികച്ചു നില്‍ക്കാന്‍പോന്ന വ്യക്തിയായിരുന്നു അദ്ദേഹം. 


vane‏ وی خیسرالوری 


AAN و‎ പിക: 


ലാശക്ക അന്ന മുഹമ്മദന്‍ ഖൈറുല്‍ വറാ 
റൈഖുല്‍ കിറാമി വ നുഖ്ബതുല്‍ അഅയാനീ 





സംശയവിനാ, മുഹമ്മദ്‌്‌? തിരുമേനി മുഴുസ്ൃഷ്ടിജാലങ്ങളില്‍ 
അത്യുത്തമനും വന്ദ്യരില്‍ വന്ദ്യനും വരിഷ്ഠരില്‍ വരിഷ്ഠനുമത്രെ. 


22 അല്‍ഖസീദ 
A പ: کل‎ Slip SE 
سس‎ 
z š 4 A “2 1 2 ” 8 
ختمث بهنعماء زمان‎ 


തമ്മത്ത്‌ അലൈഹി സിഫാത്തു കുല്ലി മസിയുത്തിന്‍ 
ഖുതിമത്‌ ബിഹീ നഅമാളഉ കുല്ലി സമാനീ 





സര്‍വ്വവിധേനമുള്ള ഉല്‍കൃഷ്ടഗുണങ്ങളും അദ്ദേഹത്തില്‍ പരി 
പൂര്‍ണത പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. സകലകാലത്തെയും അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ 
അദ്ദേഹത്തില്‍ മുദ്രണം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


5 or 72 2 3 ص‎ ۶ 8 b ” 
47 الله إن محمدا كردافة‎ 
a de a د‎ AD f a? ۳ 
Ly و به الوصول بسدة السلطان‎ 
۱ വല്ലാഹി ഇന്ന മുഹമ്മദന്‍ കരിദാഫതിന്‍ 
വബിഹില്‍ വുസുലു ബിസുദ്ദത്തി 71 





അല്ലാഹു സാക്ഷി! നിശ്ചയമായും മുഹമ്മദ്‌ നബി അല്ലാഹുവിന്റെ 
പ്രതിനിധിക്കു സമാനനാണ്‌. സാഗ്രാള്‍സന്നിധിയിലേക്കുളള 
പ്രവേശം അവിടുന്ന്‌ മുഖേന മാത്രമേ സുസാധ്യമാകയുള്ളു. 


a 


و gg gow © TA‏ و م ت 
a‏ 3” و در صصح و و م ب 2 
و به يبالهى ya. \ ടി!‏ وحانی 
ഹുവ ഫഖറു കുല്ലി MPD ۵‏ 
വബിഹീ യുബാഹില്‍ അസ്കറുര്‍റുഹാനീ‏ 





പാവനവും പരിശുദ്ധവുമായ എല്ലാ ഓരോരുത്തര്‍ക്കും അങ്ങുന്ന്‌ 
അഭിമാനസ്തംഭമാണ്‌. ആധ്യാത്മികസേനാസമൂഹം അവിടുത്തെ 
സല്‍സ്വഭാവത്താൽ അഭിമാനം കൊള്ളുന്നു. 


അല്‍ഖസീദ 23 


w 7 “$ om A a > A 27 ” A 
7 سر‎ 2 A 2 “ 2 
والفضل بالخبرات لا بزمان‎ 
ഹുവ ഖൈറുകുല്ലി മുഖ്വര്‍റബ്ബിന്‍ മുതഖ്വദ്ദിമിന്‍ 
വല്‍ഫള്ലു ബില്‍ ഖൈറാത്തി ലാബിസമാനീ 





ദൈവോപലബ്ധിയാല്‍ അനുഗ്രഹീതരായിട്ടുള്ള പൂര്‍വ്വികരിലങ്ങ്‌ 
ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠരാണ്‌. ഈ അനുഗ്രഹലബ്ധി (നബിയുടെ) 
ഉല്‍കൃഷ്ട കര്‍മസ്വഭാവങ്ങള്‍കൊണ്ടുള്ളതാണ്‌; കാലത്തില്‍ മുന്തു 
കയോ പിന്തുകയോ ചെയ്തുവെന്നത്‌ കൊണ്ടല്ല തന്നെ. 


IS HA F‏ ین در Js es‏ تم 
or. PN sö sé a r‏ ۲ | 
hb‏ طلس WW IS‏ 


വത്ത്വല്ലു ANG യബ്ദൂ അമാമല്‍ വാബിലി 
ഫത്ത്വല്ലു ത്വല്ലുന്‍ ലൈസ കത്തഹ്താനീ 





പേമാരിയുടെ മുന്നോടിയായി ചാറല്‍മഴ വരുന്നു. എന്നാല്‍ പേമാ 
രിയും ചാറല്‍മഴയും തമ്മിലുള്ള അന്തരം ഒന്നുവേറെതന്നെ. 


بطل وحية لاتطيش .4 0 


7 A 
A 2 A 35 
a 


ذو مصیی.ت موبق الشیطان 
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ബത്വചലുവൃഹീദുന്‍ ലാ തത്വീശു സിഹാമുഹൂ 
ദൂ മുസ്മിയാതിന്‍ മൂബിഖെുശ്ശൈത്വാനീ 


ഉന്നം പിഴച്ചുപോകാതെ അസ്ത്രപ്രയോഗം നടത്തുന്ന അതുല്യ 
നായ യോദ്ധാവാണ്‌ തിരുമേനി. ലക്ഷ്യത്തിലെത്തിച്ചേരുന്ന, പിശാ 
ചിനെ സംഹരിക്കുന്ന മാരകമായ അസ്ത്രത്തിന്റെ ഉടമയുമത്രെ 
തിരുനബി. 
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A‏ سے a 2 റ‏ 0 2 £ 2% 7 سر 
oy ൧) ൦) ൪‏ 
d £ 7‏ د 2&6 a4‏ 4 2 م ” ب 2 
9 قطو CASS Ad A‏ لجنانی 
ഹുവ ജന്നത്തുന്‍ ഇന്നീ അറാ അസ്മാറഹു‏ 
വഖ്വുത്വുഫഹൂ aus ദുല്ലിലത്‌ ലിജനാനീ‏ 





ഞാന്‍ ഫലങ്ങള്‍ കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു ഉദ്യാനമാണ്‌ അങ്ങ്‌. 
അതിന്റെ കുലകള്‍ താഴ്ന്നുവന്ന്‌ എന്റെ ഹൃദയത്തോട അടുത്തു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


sug الحخقانق‎ പച്‌ 
൧ کال در فى‎ A 


അല്‍ഫൈതുഹു ബഹ്റല്‍ ഹഖ്വാഇഖ്വി 0 
വറഐതുഹു കദ്ദര്‍രി ഫില്ലമആനീ 





സത്യത്തിന്റെയും സന്മാര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെയും സാഗരമായിട്ടത്രെ ഞാന്‍ 
തിരുനബിയെ കണ്ടിട്ടുള്ളത്‌. പ്രകാശത്തില്‍ മുത്തുമണിപോലെയു 
മാണ്‌ എനിക്ക്‌ ആ മഹാത്മാവിനെ കാണാന്‍ കഴിഞ്ഞിട്ടുള്ളത്‌. 


& و م 7 2 2 7 
فذمات على مطرف از — 


ഥാ 


ഖ്വദ്മാത്ത ഈസാ മുത്വ്രിഖെന്‍ വൃനബിയ്യുനാ 
ഹയ്യുന്‍ വറബ്വീ ഇന്നഹു വാഫാനീ 





ഈസാ നിശ്ശൂബ്ദമായ നിലയില്‍ മരിച്ചുപോയിരിക്കുന്നു. ജീവി 
ചിരിപ്പുള്ള ആള്‍ നമ്മുടെ പ്രവാചകനായ നബി? ആകുന്നു. 
നിശ്ചയം അദ്ദേഹം ഞാനുമായി കൂടിക്കാഴ്ച നടത്തിയിരിക്കുന്നു 
വെന്നതിന്‌ അല്ലാഹു സാക്ഷിയാണ്‌. 


അല്‍ഖസീദ 2൭ 


سر 
++ 


a;‏ قذ رای جماله 





و و > മ‏ دام 72 Ae‏ .د د 
بعیون جسمی اعدا بمکانی 
Pai‏ ” سر مر 

വല്ലാഹി ഇന്നീ ഖ്വദ റഅയ്തു ജമാലഹു 


ബിഉയുനി ജിസ്മീ ഖൊഇദന്‍ ബിമകാനീ 


അല്ലാഹുവിനെ സാക്ഷ്യപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പറയട്ടെ, ആ 
മഹാത്മവിന്റെ സൌന്ദര്യം എന്റെ ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരുന്ന്‌ ജഡിക 
മായ കണ്ണുകള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ കണ്ടിരിക്കുന്നു. 


7 سیر‎ Pa سر‎ 2 Pa Pai 2 Pa ക 2 Pa 
aE - ലം بن‎ 
ههاإن تظیت ابن مريم عائشا‎ 
[ 
و سس‎ Ar 7 9 fT 5 2% ” . 
4 1 


ഹാഇന്‍ MBIMMWMOMIM NWA 8 
ഫഅലയ്ക ഇസ്ബാതന്‍ മിനല്‍ ബുര്‍ഹാനീ 





അഹോ, മര്‍യമിന്റെ പുത്രന്‍ (ഈസാ) ജീവിച്ചിരിപ്പുണ്ടെന്നാണ്‌ 
നീ ധരിക്കുന്നതെങ്കില്‍ അത്‌ രേഖാമൂലം സ്ഥാപിക്കേണ്ടത്‌ നിന്റെ 
ബാധ്യതയാണ്‌. 
بيَقَظة‎ പി افانت لاقیت‎ 
3 a مر‎ 2 A -7 dd g م ص‎ of 
الاب اء من بقظان‎ SiL او‎ 
അഫഅന്‍ത ലാഖൈത്തല്‍ മസീഹ ബിയഖള്വത്തിന്‍ 
ഈ ജാഅകല്‍ അന്‍ബാളഉ മിന്‍ 7۱ 





(ഈസാ) മസീഹുമായി ജാഗ്രതാവസ്ഥയില്‍ നീ കൂടിക്കാഴ്ച നട 
ത്തിയിട്ടുണ്ടോ? ഇനി അതല്ല ജാഗ്രതാവസ്ഥയില്‍ ആ മഹാത്മാ 
വിനെ കണ്ടവരില്‍നിന്ന്‌ നിനക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും വര്‍ത്തമാനം വന്നു 
കിട്ടിയിട്ടുണ്ടോ? 
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A mg AS الى 1 ان‎ ച 
PN عَنْ مُدَى‎ Jp éi 
ഉന്‍ളൂര്‍ ഇലല്‍ ഖ്വുര്‍ആനി കൈഫ യുബയ്യിനു 
അഫഅന്‍ത തുഅരിള്വു അന്‍ ഹുദര്‍റഹ്മാനീ 


95 


` 





വിശുദ്ധഖുര്‍ആന്‍ (ഈസാ നബിയുടെ മരണം) എത്ര വ്യക്തമാ 
യാണ്‌ പ്രതിപാദിക്കുന്നതെന്ന്‌ നോക്കുക. എന്നിട്ടും പരമകാരുണി 
കന്റെ മാര്‍ഗദര്‍ശനത്തില്‍നിന്ന്‌ നീ മുഖം തിരിച്ചുകളയുകയാണോ 
ചെയ്യുന്നത്‌. 


7 24 ൨ jee, Oo و 7 و‎ 3 
കക്‌ + * ++ +è * 
” Pa Pa 
# * A “ ر‎ 0 


ഫഅലം ബിഅന്നല്‍ ഐശ ലൈസ 0 
ബല്‍ മാത്ത ഈസാ മിസ്ല അബ്ദിന്‍ ഫാനീ 





അതിനാല്‍ ഒരാളുടെ ജീവിതവും ശാശ്വതമല്ലയെന്ന വസ്തുത നീ 
മനസ്സിലാക്കു. ദൈവത്തിന്റെ നശ്വരനായ ഒരു ദാസനെപ്പോലെ 
ഹസ്റത്ത്‌ ഈസാ നബിയ്യും മരിച്ചു പോയിരിക്കുന്നു. 


al 3 ss و نیس‎ 
© x 


ച قطانف‎ ചം. 


വ നബിയ്യുനാ ഹയ്യുന്‍വ്വഇന്നീ നി 
വഖെദിഖിത്തത്വഫ്തു ഖ്വത്വാഇഫ ല്ലുഖ്യാനീ 





ജീവിച്ചിരിപ്പുള്ള ആള്‍ നമ്മുടെ നബി മുഹമ്മദ്‌ തിരുമേനിയാ 
കുന്നു. ഞാന്‍ അതിനുസാക്ഷിയുമാണ്‌. തിരുമേനിയുമായുള്ള കൂടി 
ക്കാഴ്ച്ചവഴി ആ ദിവ്യവൃക്ഷത്തിന്റെ ഫലങ്ങള്‍ ഞാന്‍ പറിച്ചെടു 
ക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 
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വറഅയ്ത്തു ഫീ റൈആനി 2001 വജഹഹു 
സുമ്മന്നബിയ്യു ബിയഖളത്തീ ലാഖാനീ 





യൌവനാരംഭത്തില്‍ ആ മഹാനുഭാവന്റെ മോഹനമുഖം ഞാന്‍ ദര്‍ശി 
ചു. പിന്നെ തികഞ്ഞ ജാഗ്രതാവസ്ഥയിലും അദ്ദേഹം ഞാനുമായി 
കൂടിക്കാഴ്ചനടത്തുകയുണ്ടായി. 


او 
e ഹ്‌ മ 2 2 2 Pad 2 7 4 2 ja‏ 





2 از‎ 2 ۱ <ó از‎ - 2 y | ഥ്‌ 13 
ഇന്നീ ലഖെദ്‌ ഉഹയീത്തു മിന്‍ ഇഹ്യാഇഹീ 


വാഹന്‍ ലിഇഅജാസിന്‍ ഫമാ 1 


എനിക്ക്‌ ജീവന്‍ ലഭിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ തിരുനബി ജീവിപ്പിച്ചതുകൊ 
ണ്ടുതന്നെയാണ്‌. സുബ്ഹാനല്ലാഹ്‌! അങ്ങിനെ തിരുമേനി എന്നെ 
ജീവിപ്പിച്ചത്‌ എത്രമാത്രം അമാനുഷിക ദൃഷ്ടാന്തമാണ്‌. 


يَارَبَ صل على نیک Liss‏ © 
ജ്‌ ധാം‏ 


+ 
# 





യാ റബ്ബി സ്വല്ലി അലാ നബിയ്യിക്ക ദാഇമന്‍ 
ഫീ ഹാദിഹിദ്ദയുന്‍യാ വ ബഅസിന്‍ സാനീ 


ഓ എന്റെ നാഥാ, നിന്റെ പ്രവാചകശിരോമണിയുടെ GAG 
എന്നെന്നും, ഇഹത്തിലും പരത്തിലും അനുഗഹങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കേണമേ. 
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ധി;‏ لاهفا 


ചി i$ ൮൨ ait 


യാ സയ്യിദീ ഖെദ്‌ ജിഅതു ബാബക ലാഹിഫന്‍ 
വല്‍ ഖ്വമു ബില്‍ 9492090) ۵118 ആദാനീ 


TE 


t 





അല്ലയോ എന്റെ യജമാനരേ, അങ്ങയുടെ വാതില്‍ക്കലേക്ക്‌ അസ്വ 
സ്ഥചിത്തനായും കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ വന്നു; എന്നാല്‍ ജനങ്ങള്‍ എന്നെ 
“കാഫിര്‍” എന്ന്‌ വിളിച്ചു ദ്രോഹിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


Ty یفرق سهامک قَلْبَ كل‎ 
As Ge ah 3 


യഫ്രി സിഹാമുക ഖ്വല്‍ബ കുല്ലി 0 
വയശുജ്ജു അസ്മുക ഹാമത്തസ്പുഅ്ബാനീ 





അങ്ങയുടെ അസ്ത്രം സകല യോദ്ധാക്കളുടെയും ഹൃദയം 
പിളര്‍ക്കുന്നതാണ; അങ്ങയുടെ നിശ്ചയദാര്‍ഡ്യം ഉഗ്രസര്‍പ്പത്തിന്റെ 
തല ചതച്ചുകളയുന്നതുമാണ്‌. 


AH Ss د له‎ 
Ng SAI وَسَيَدُ‎ dj آنت‎ 


ലില്ലാഹി ദര്‍റുക്ക യാ ഇമാമരര്‍ ആലമി 
അന്‍ത്തസ്പബുഖപെു വ സയ്യിദു ശജആനീ 


te. 


ge 





അല്ലയോ ലോകൈക നോതാവായിട്ടുള്ളോരേ, അങ്ങ്‌ ഏറ്റവും മുന്‍പ 
ന്തിയിലെത്തിയിരിക്കയാണ്‌. ധൈരൃശാലികളുടെ യജമാനനുമത്രെ 
അങ്ങ്‌. ഞങ്ങള്‍ അല്ലാഹുവിനെ വാഴ്ത്തട്ടെ. 
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i‏ بسرخمة و تحنن 
പച്‌ ധി.‏ 


anang ഇലയു ബിറഹ്മത്തി(ന്‍) വൃതഹന്നുനിന്‍ 
യാ സയ്യിദീ അന അഹ്ഖെറുല്‍ ഗില്‍മാനീ 





@ 


അങ്ങേയറ്റത്തെ ആര്‍ദ്രതയോടും കാരുണ്യത്തോടും കൂടി അങ്ങ്‌ 
എന്റെ നേരെ ദൃഷ്ടിപതിപ്പിച്ചാലും. എന്റെ യജമാനരേ, അങ്ങയുടെ 
ഭൃത്യന്മാരില്‍ ഏറ്റവും നിസ്സാരനായിട്ടുള്ളവനത്രെ ഞാന്‍. 


ഥ്‌ 


4 പം دخلت‎ യവ 
7 REI INE 


യാ aM MMI ۵۱۱8 ദഖല്‍ത്ത 8۵ 
ഫീ മുഹ്ജത്തീ വ മദാരികീ 71 





ഓ എന്റെ പ്രേമഭാജനമായുള്ളോവേ, അങ്ങയോടുള്ള സ്നേഹം 
എന്റെ രക്തത്തിലും എന്റെ ഹൃദയത്തിലും എന്റെ ജീവനിലും 
ഒരുപോലെ ലയിച്ചുകഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


PD سے‎ eran a من د > 1 با‎ 
~ > د ۽ 2 م مهم و‎ Ti 3 st 
| 
Mad ദികരി വജ്ഹിക്ക യാ ഹദിഖെത്ത ബഹ്ജത്തീ 
ലം അഖ്ലു ഫീ ലഹജി(ന്‍) വ൮ുലാ ഫീ അനീ 





എന്റെ സംതൃപ്തിയുടെയും അനന്ദത്തിന്റെയും ഉദ്യാനമായിട്ടുള്ള 
മഹാത്മന്‍, അങ്ങയുടെ മുഖം അനുസ്മരിക്കാതെ ഒരു നിമിഷവും 
എന്റെ ജീവിതത്തില്‍ കഴിഞ്ഞു കടന്നിട്ടില്ല. 


30 അല്‍ഖസീദ 
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ജിസ്മീ യത്വീറു ഇലൈക്ക മിന്‍ ശാഖ്വിന്‍ അലാ 
യാ ലൈത്ത കാനത്ത്‌ ഖ്വുവത്തുത്ത്വയറാനീ 


ആവേശത്തള്ളിച്ചയാല്‍ അങ്ങയുടെ സന്നിധിയിലേക്ക്‌ പറന്നെ 
ത്തുന്നതിന്‌ എന്റെ ദേഹം വെമ്പല്‍ കൊള്ളുകയാണ്‌. അഹോ 
എനിക്ക്‌ പറക്കാനുള്ള കെല്‍പുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ എന്ന്‌ ആശിച്ചു 
പോകുന്നു. 


۱ 


Gal صل على م ما وعلی ال م مد كما‎ eal 
ans Lat إلى‎ ANA وَعَلى ال‎ cal pl على‎ 


ച്ചി 
ah KAA انک‎ SANGE HAN علی‎ 





